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Данная работа посвящена анализу обозначений вкуса в речи носителя сибирского старожильческого говора В.П. Вершининой и является частью исследования сенсорного восприятия диалектной языковой личности. Актуальность проблемы обусловлена ее вписанностью в современную антропоцентрическую парадигму лингвистики, обращением к наиболее массовому типу рядового «человека говорящего», важностью исследования обозначений сенсорного восприятия действительности как главного канала получения информации об окружающем мире. Изучение вкусообозначений в лексиконе конкретного диалектоносителя производится впервые.

В качестве источника использовались 4-хтомный «Полный словарь диалектной языковой личности» (Томск, 2006-2012) и записи спонтанной устной речи информанта, сделанные диалектологами Томской лингвистической школы (10000 стр.).
В лексиконе информанта для обозначения вкуса отмечено 56 единиц в 196 высказываниях. Ядро поля образуют единицы вкус, вкусный, невкусный; к околоядерной зоне относятся обозначения основных вкусовых свойств (кислый, горький, сладкий, солёный), к периферии – дериваты названных обозначений (вкусня'чий, вкусненький, кисловатый, соленю'щий, подсолённый, горча'ть), сравнения (как с сахаром) и наиболее редкие номинации (резкий, острый). Имеют место отвлеченные именования, мало типичные для устной речи (сла'тость, кислота, горечь).
Ядерные единицы поля вкусный и невкусный включают оценочные семы: Опята. Вку'сны они; А они прямо рассыпчаты каки'-то были, хоро'ши-то! Теперь нет таких картошек, невку'сны. Существительное вкус может приобретать сему оценки в контексте: У меня вон мале'нько есь ешо' орехи ста'ры – невку-усны! Нету вкусу-то у их.
Среди специальных обозначений вкуса наиболее выделяются номинации:

– сладкого вкуса (11 единиц): Этот сладкый [виноград], вчара' иторвала' я'годков сколь, помыла да попробовала – сла'тенькый; Сладким она ши'бко испова'дила его [ребёнка]; В их [конфетах] как-то мало сла'тости; Потому что она [черника] как сластит, при'торна. Смородину добавляли;
– солёного вкуса (9): Ну поела, солёновато, думаю, ну ладно, поди ничё, а они [куски рыбы] солёны; Солёна-пресолёна [картошка]. Я посолила кода', мяско'-то поставила, а вода-то выкипела; Ты их [помидоры] подсаливай. Они недосолёны каки'-то; Я люблю присолёну [рыбу]. Чтобы мале'нько присолёна была;
– кислого вкуса (9): На' [ягоды виктории]. Будешь? Ки'сло. «Дай голому рубаху – толста'», так и мне. Дали, дак гыт, «ки'сло». Правда, кисловато; Квас дам тебе запивать? Кисленькый; Молоко кисли'т;
– горького вкуса (5): Полынь попила, сахаром заела насилу, горечь така'; Я говорю: «То горько, то сладко – Валя, пей!»; А она [морковь] совсем не на'нска. Кака'-то нехоро'ша кака'-то, как редька [на вкус].
Ряд номинаций отражает отсутствие того или иного вкусового ощущения: Не гля'нется вам, несолёно; А потом, как он, персик ли чё ли, а персики каки-то несла'дки были. Обозначается и общее отсутствие вкусового ощущения: А сеча'с как-то невкусно, сметаны нету; А сцяс как опилки, никакого вкуса в хлебе нету.
Обозначения острый, резкий относятся к периферии поля: Как вроде бы хренодёр бы. Светлана Петровна, принесла – он такой во'стрый! Ну, так вкусненькый; А я в квас поло'жила картошку, <…> это меня учили, гыт, он ре'шше бува'т.
 Вкусовые номинации образуют синонимо-антонимическую парадигму сладкий – кислый, горький и антонимическую пару вкусный – невкусный, в которых обозначения вкуса становятся оценочными. Регулярна положительная оценка сладкого вкуса: Люблю. Ой, я всё время со сладким! Всё время. Варенья…; Тут одно удовольствие сла'тенько чё пои'сь, да всё. Горький, кислый вкус оцениваются отрицательно: Да горькый, горькый. Ну это-то хороший, сладкый перец; А втора' баночка распечатала – тоже тамо-ка опе'ть с этим… паста [томатная] накла'дена, мно-ого это! Прям кра'сна, и ки'сла. А у меня желудок часто болит. Я думаю: ну, таку' пита'нию мне не надо. Горький и кислый вкус как неприятные сближаются: Надо же, конпо'т-то какой! Горькый-горькый, кислый!
Вкусообозначения включаются в миромоделирующую оппозицию раньше/теперь: Накида'м туды' – и свёклу, и репу, и это… брюкву эту – дак едим сидим – вкусно-то казалось всё! ;…не было моды цистить-то, а намоешь-намоешь [картошку], в мундире сва'ришь. <…> Да така' вку'сна была, ой, кака' вку'сна была! картошка. Всё своё было. В последнем примере через лексему свой ‘произведенный собственными руками’ в обозначение вкуса входит ценностный компонент.

Обозначения вкуса в идиолекте связаны с темой пищи, являющейся для представителя народно-речевой культуры одной из наиболее значимых; соответственно значимы и номинации данного поля. Несмотря на разнообразие представленных единиц, тонкое разграничение вкусовых ощущений нетипично для диалектоносителя: Не ши'бко разбира'мся вкусо'в-то. Во многих случаях важна сама констатация наличия или отсутствия ощущения. Вкусовые свойства номинируются посредством основных наименований, оттенки огрубляются. Неактуальность различения тонких вкусовых нюансов объясняет отсутствие и лексемы привкус, и сложных обозначениий вкуса (*кисло-сладкий). На долю «общих» номинаций вкуса приходится около половины всех примеров, это объясняется тяготением данных обозначений к оценке. Среди обозначений конкретного вкуса наибольшей разветвлённостью и частотностью отличается микрополе «сладкий», что закономерно: только сладкий вкус толкуется словарями как приятный.
Поле вкусообозначений имеет как общие черты с другими полями сенсорной лексики в лексиконе диалектоносителя, так и специфические особенности.

